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Romániai magyar népdalok 

Régóta várt ajándék. Kéziratáról már 
a hatvanas évek elejétől k e z d v e tudunk. 
Késett, de biztosak vo l tunk abban, hogy 
megjelenik, hiszen ami benne van, „ m a ­
gya r népda l" c ímen is az ember i szel­
lem hosszú időn át létrehozott nagyér­
tékű közös terméke. A z 1973. évi Ko­
runk Évkönyvben biztató jelentést k a p ­
tunk ró la : Jagamas János cikkét N é p ­
zenénk kutatásának történetéről, mely 
n e m egyéb , mint a kötet eredeti leg ter­
vezett beveze tő jének részlete. 

A Romániai magyar népdalok meg je ­
lenése pillanatától kezdve a magyar 
népzene fontos kéz ikönyve inek egyike. 
Ezért j ó , hogy ugyanaz a Kri ter ion 
K ö n y v k i a d ó adta ki (1974-ben), amely 
viszonylag rövid idő alatt, f igyelmet és 
tiszteletet é rdemlő munkák sorával b i ­
zonyította, hogy a hagyománymentéshez 
különleges érzéke, szakértelme és á ldo­
zatvállaló ere je van. Jó, hogy a c ímla ­
pon Jagamas János bizalomébresztő n e ­
ve mellett a szöveggondozás tudományos 
értékéről Faragó József n e v e kezeskedik. 
Jó a n e m h iva lkodó , d e tartós „kr i ter ioni" 
vászonkötés , j ó — és fontos — a k ö n y v 
végén a rövid, lényegretörő román és 
német nye lvű k ivona t ; j ó , hogy g o n d o ­
san elkészített muta tók segí tenek a dal­
l amok és szövegek között i e l igazodás­
ban. Végül , de n e m utolsósorban, j ó a 
k ö n y v ter jedelme (29 és há romnegyed 
nyomda i í v ) , és j ó k belső arányai : 350 
népdal részletes, de takarosan foga lma­
zott jegyzetekkel , a szövegekre vonat­
k o z ó röv id általános tájékoztatóval és 
szűkszavú, de a kötetben foglal takra v o ­
natkozó népzenei tudniva lókban (előz­
mények, a közlés elvei) ki tűnően eliga­
zító bevezetővel . 

A 350 népdal t — mint ezt a beveze ­
tőből megtudjuk — mintegy t ízezerből 
válogatta ki a zenei közreadó , v igyázva 
a gyűjtött területek arányaira, még in­
kább arra, hogy a közöl t da lok megb íz ­
ható képet adjanak az általuk képviselt 
tízezerről. A szó szerinti a rány — he­
lyesen — csak annyiban módosul t , hogy 
a pusztuló és értékes régi da l l amok az 
úgynevezet t új stílusúakkal szemben 
e lőnyben részesültek; ez u tóbbiakból 
mindössze 46 került a kötetbe. Bartók 

és K o d á l y 1923-ban az erdélyi magyar ­
ság népzenei bemutatására 150 népdal t 
adott k i — elenyésző kivétel lel csak szé­
ke ly népdalokat (Erdélyi magyarság. 
Népdalok . Belső c ímlap ján : Erdélyi ma­
gyar népdalok). Ez a 350 viszont nagy 
területről gyűl t össze; nemcsak a Szé­
kelyföldről , h a n e m korábban kevésbé is­
mert v idékekről , főleg a Mezőségrő l és 
M o l d v á b ó l . 

Ez a k ö n y v tehát a romániai magyar ­
ság népdalkincsének korszerű antológiá­
ja. (Tel jesebb és korsze rűbb változata 
csak azután várható, ha — míg még 
n e m késő! — a népzenekuta tók eljut­
n a k az általuk eddig m é g n e m vagy 
csak alig érintett területekre.) Olyan 
antológia, ame lynek j ó részét az i sko­
lássá sablonosítot t „ m a g y a r népzene i" 
mércéve l fe lmérni sem tudjuk. Friss l e ­
vegő csap ki belőle . Megteszi mindazt , 
amit nyomtatot t gyű j temény m a még 
egyáltalán megtehet : a népzene élő va ­
lóságával , annak merev skatulyázást 
n e m ismerő, egymásba f o n ó d ó sokfé le ­
ségével szembesít bennünket . 

Mindjár t az első da lon megakad az 
olvasó szeme. Szokatlan, hevenyészet t ­
nek látszó da l l amképződmény . A jegyzet 
további nyolc , a Mezőség kü lönböző fal-
vaiból származó változatáról értesít; a 
népzenében vélet lenül e lőforduló friss 
j ö v e v é n y n e k tehát n e m tekinthetjük. Ha 
pedig n e m vélet lenül és idegenül fordul 
ott elő (hiszen, a je lek szerint, a nép ma­
gáénak érzi), akikor nekünk — olvasók­
nak, népda lkedvelőknek , népzenekuta­
tóknak — is el kel l fogadnunk úgy, 
ahogy van, akkor is, ha n e m egyezik a 
„klasszikus" népdal ró l alkotott foga l ­
mainkkal . Valószínű, hogy inkább f o ­
galmainkat kell helyesbí tenünk és tágí­
tanunk — erre e kötet fo lyamán j ó n é ­
hány esetben kapunk még indítást. De 
maradjunk az első dal lamnál . A kötet 
zenei szerkesztője műzenei eredetűnek 
tartja; népies dal-analógiát is említ 
hozzá. Anná l több oka van a műda l -
eredet sejtésére, mer t a szövegből is 
leplezetlenül kilátszik a tudatos verscsi­
náló keze n y o m a : Alatta szép kis kert 
virul, / Jó szag terjed virágirúl. (Fara­
gó József ki is mutatja az érintett vers -



szakról, hogy Szakái La jos múlt századi 
népies köl tő Szegény legény c ímű ve r ­
séből származik.) Mégis — bár maga a 
k i induló zenei gondola t származhat a 
műzenéből — a da l lamnak természete­
sebb, a szokatlan szerkezetet is k ö n y -
nyebben e l fogadhatóvá tevő magyarázata 
is lehetséges; mégped ig a hangszeres 
zene oldaláról . A dal — mint a l c íme is 
jelzi — táncdal, pontosabban „kissek 
[ leány- legénykor előt t iek] tánca". A 
jegyzet az a rch ívumban levő vál toza­
tokról közl i , h o g y közö t tük h á r o m - és 
négysoros szerkezetűek egyaránt e lő fo r ­
dulnak, a kü lönböző vál tozatokban pedig 
a sorok szótagszáma 8, 11, 12, 13 és 16 
közöt t vál takozik. Vagyis — a var iánsok 
tükrében n é z v e — a da l l am meg lehe ­
tősen laza, mot iv ikus szerkezetű. A fé l ­
ü temenként végig azonos r i tmusséma 
szerint e l rendeződő, nagyon egyszerű, 
sőt kezdet leges da l lamvonal o lyanfé le 
rögtönzést sejtet, ami lyeneket mezőségi 
hangszeres tánczenében „f igurája" , „c i f ­
rája" vagy egyéb n é v e n gyakran ját­
szanak a zenészek a zárt szerkezetű dal­
l a m o k k ö z é ékelve. A m e n n y i b e n „ f i gu ­
rából" — azaz mot iv ikus köz já tékból — 
önállósult ez a dal lam, akikor éppen 
mint a régies, improv izá ló tánczenélés 
egy ik értékes, zárt fo rmává merevül t 
emlékét kell tudomásul vennünk. (Ter­
mészetesen n e m egyedülá l ló e b b e n a 
nemben , hiszen a nagyon régi gyökerű, 
mot ívumisméte lge tő dudazenéből , az 
úgyneveze t t „ap rá já" -bó l is önállósultak 
szöveges dudanóták, és hasonló példák 
más n é p e k zenéjében is b ő v e n akad­
nak.) A da l lam így is, úgy is C osztályú 
marad ; d e a C osztály ebben az eset­
ben is, min t általában, n e m jelenti azt, 
h o g y néprajzi ér tékben hátrább vagyunk 
az A - n á l és a B-nél . Bar tók — mint 
mindnyájan j ó l tudjuk — azokat a da l ­
lamokat tette a C osztályba, amelyek 
stí lusjegyei n e m illettek b e l e a nagyon 
is egységesnek látszó e lőbbi két kate­
góriába. Ennek köve tkez tében viszont a 
C osztály — vagyis az egye lőre n e m 
osztályozott magya r népi da l l amok t ö ­
m e g e — csaknem a magyar népdalk incs 
felét teszi k i ! A k i a magya r népzené ­
ben röviden megérthető iskolapéldát k e ­
res, az természetesen A v agy B osztályú 
— „ rég i " vagy „ú j stílusú" — dalla­
mot választ, és a C osztályt mint b i ­
zonytalan területet elkerüli. A tudo­
mánynak viszont m a éppen ezen a te­
rületen van a l eg több keresni és fel­
fedezni va ló j a : egyebek közöt t régi ko r ­
szakok sokféle értékes zenei emléke . 

Csak gratulálni lehet a kötet zenei 
közreadójának a rendíthetetlen tudomá­
nyos következetességért ; a „szépségre" 
n e m figyelő, csak a tudományos hiteles­
séget szem előtt tartó, a kötet kezdő 

dal lamaként C osztályú da l lamot is k ö ­
zölni merő bátorságért. H o g y éppen egy 
n e m „ s z é p " dal lam került a kötet e le­
jére, annak egyébként a közlés rendjéül 
választott és szigorúan tiszteletben tar­
tott Kodá ly - f é l e kadenciarend az oka. 
A m i pedig a k imondot tan szép da l lamo­
kat illeti, azt is b ő v e n talál az o lvasó 
a 350 között . 

Ta lán túlságosan sokáig is el időztünk 
egyetlen dal lamnál , csupán azért, mert 
vélet lenül a kötet első dal lama. D e aki 
könnyű és gyorsan elvégezhető o lvas ­
mányt akar, n e i lyen gyűj teményt v e ­
gyen a k e z é b e ; mer t ebben ma jdnem 
minden darabnak megvan a maga é rde­
kes, részben megfej tet t vagy csak e z ­
után megfe j tendő históriája. Itt éppen 
az okozza a ke l lemes o lvasmányélményt , 
ha egy -egy dalnál megál lunk, megnéz­
zük a hozzá fűzött kitűnő jegyzeteket 
is, és — töprengünk rajta. A Szegény 
árva asszony bal ladájánál (5. számú) pé l ­
dául azon, hogyan szólhatott dal lama 
1953-ban — és ki tudja hányszor még 
azelőtt és azután — a 28 éves moldva i 
asszony, D o b o s Ferencné Balán Magda 
ajkán, hogy az a s o k versszak miatti 
sokszori ismétlés folytán s e m vált unal ­
massá. A népzenei le jegyző odajegyezte 
a da l l am alá a kü lönböző versszakok 
kottával könnyen kifejezhető dal lamelté­
réseit, de n e m írhatta oda azokat a tem­
pó- , ritmus-, hangszín-, hangmagasság-
beli árnyalatokat, amelyekkel a dal lam 
feltűnés nélkül, érzelmeinkkel mégis jó l 
követhe tően haj l ik a vá l tozó szöveghez 
és az énekes hangulatához — s amelye ­
ket a kotta m á r n e m tud kifejezni . Ez 
a mindössze huszonnégy főhangból álló, 
je lentéktelennek látszó kis zenei épít­
m é n y ugyanis sokszor k ipróbál t és b e ­
vált régi szerkezet : a Rákócz i -nó ta egy 
változata. A dal lamcsalád egyházi és v i ­
lági tagjaiból a legfontosabbakra már 
K o d á l y is felhívja f igyelmünket A ma­
gyar népzene c ímű könyvében . M a g a m 
egy felejthetetlenül szép változatát bú -
csús-énekként i smer tem meg, még kis­
gye rmek koromban , a kapunk előtt v o ­
nuló gyergyói és felcsíki búcsúsoktól . 

A kot ta le jegyzésnek természetesen 
mindent ábrázolnia kell a hangzó va­
lóságról , ami t csak ábrázolhat . Tisztelet­
reméltó ön fegye lemmel és fáradságot 
n e m k ímélő lelkiismeretességgel tartja 
magát ehhez az e lvhez a kötet zenei 
szerkesztője és a l eg több da l lam le jegy­
ző je (egyben tanára és — Bartók, K o ­
dály n y o m á n — mintaképe azoknak a 
f iatalabb l e j egyzőknek is, akiknek még 
lejegyzéseit a kötetben látjuk). A kötet 
tar talmának csak min tegy 25 százaléka 
származik vázlatosabb, helyszíni l e j egy­
zésbő l ; a több iné l : „ A technikai lehető­
ségekkel élve, n e m sajnáltuk azt az 



időt és fáradságot, amelyet aprólékos 
lejegyzéseinkre, majd azok sokszori el­
lenőrzésére fordí tot tunk" — olvashatjuk 
a bevezetőben. Jagamas János iskolájá­
ban, t ö b b mint két évt izeddel ezelőtt — 
kitűnő bukaresti román népzenekutatók 
nagyszerű munká jának hosszabb ideig 
tartó megismerése után — néhány hetet 
m a g a m is eltölthettem. Éppen az idő 
tájt folyt a kolozsvár i f iókintézetben is 
a l egpezsgőbb gyűj tő- és le jegyző mun­
ka. Személyes tapasztalatból tanúsítha­
t o m : a munka pontosságának rovására 
ott va lóban n e m lehetett időt és fárad­
ságot kímélni . Sajnálatos dolog , hogy ez 
a tevékenység n e m folytatódot t ugyan­
azzal a lendület tel tovább , min t e kötet 
anyagának összegyűjtése idején, 1949 és 
1955 között . Pedig mikor , ha n e m a mi 
évt izedeinkben vo lna az ide je nagyban 
elvégezni azt a szakszerű gyűjtést — 
ahogy Brăi loiu megtervezte , és fiatalabb, 
részben m a is m ű k ö d ő munkatársaival 
együtt végez te —, azt a részrehajlást 
n e m tűrő feltárását és lejegyzését m in ­
den elérhető népzenének — ahogy Bar­
tóktól tanul tuk?! Ott tartunk, h o g y kel-
ló tapintattal és szakszerűséggel k ö z l e ­
kedő szakavatott folkloris ták helyett 
népbámuln i já ró turisták veszik bir tok­
ba a még gyűjthető területeket. H a j ó 
szándékkal közlekednek, akkor is többet 
taposnak le a h a g y o m á n y pusztuló ér­
zékeny virágaiból , min t amennyi t a ma­
guk számára be lő le leszakíthatnak. 
Tiszta szándékkal is csak a maguk szá­
mára, mert n e m tudják — n e m tudhat­
ják —, mire és hogyan van még a tu­
d o m á n y n a k szüksége. A vásári forga­
tagban pedig óhatatlanul el indul a falu­
ban egy o lyanfé le mél tat lan folyamat, 
amelye t egyszerűen a hagyomány v é g ­
kiárusításának nevezhetünk. 

K ö z b e n pedig nagy ál talánosságban a 
szakképzett énektanárok, a zenei anya­
nye lv tanítói is csak madár távla tból is­
mer ik a népzenét . Fel tudják sorolni 
stílusait, dialektusait, formai je l lemzői t 
(már amennyi t ezekből eddig a tudo­
mány tisztázott), szívhez szóló általános­
ságokat m o n d a n a k — ha van hozzá szó ­
készségük — a népzene eredetéről és h i ­
vatásáról; ugyanakkor a l eg lényegesebb­
ről m é g mindig n e m tudja kel lően fe l ­
világosítani őket a t udomány : arról, h o ­
gyan lüktet a nép vé re ebben a zené­
ben, mik azok a f i n o m rezdülések ben ­
ne, ame lyek csalhatatlanul kifejezik a 
nép j e l l emé t? A z i lyen részletes e l em­
zéshez pedig részletes le jegyzések ke l l e ­
nek — részletesek, de n e m olvashatat­
lanul bonyolu l tak ; o lyanok, amilyeneket 
többségben a Romániai magyar népdalok 
is közöl . Olyanok, min t például az 55. 
számú (széki) dal, ame lynek — mert a 
gazdagon improv izá ló előadás szükséges­

sé tette — m i n d h á r o m versszakát fo lya ­
matosan lekottázta a lejegyző, bele í rva 
a kot tába mindazt , ami csak írással j e ­
lezhető, s n e m sajnálva a há rom vers ­
szakon át huszonkétszer beállítani a 
m e t r o n ó m o t a f i n o m tempóingadozások 
jelzésére. A k i egyszerűsített kot tából 
vagy avatatlan közvet í tő tő l tanul ja a 
népdalt , az csak va lamifé le da l l amemlé -
keztetőt vagy j o b b esetben is da l l am-
vázat énekel ; n e m csoda, ha az iskolás 
gyerekek, i lyenek alapján, ugyanúgy 
megun ják a népdalt , mint a hajdaniak 
a tandalt. Pedig még az (állítólag f e ­
szesre szabott) új stílusú népda lnak is 
meg lehet adni az ízét-zamatát. Nézzük 
meg például a kötet 335. és 336. számú 
új stílusú népdalát ; első ránézésre is 
megsejt i a ko t t ao lvasó : mi teremhetett 
azok szívében, akik — különösen az első 
v i lágháború idején — o ly tömegesen és 
annyi érzéssel fújták ezeket a dalokat. 

Olyan természetes, h o g y m á r szóvá 
tenni is oktalanságnak látszik, mégis j ó , 
ha időnként r ágondo lunk : a népzene az 
emberiség nagy, közös szel lemi értékei­
nek egyike. A n é p e k ős idők óta ösz tö­
nösen eszerint bánnak v e l e : jóh iszeműen 
és gátlástalanul veszik át egymástó l mind­
azt, ami ízlésükhöz köze l ál l ; t ovább 
alakítják, r ányomják egyéniségük bé lye ­
gét, a magukévá gyúrják. Ez a h a g y o ­
mány gyarapodásának l eg főbb módja . Jó, 
ha „mene t k ö z b e n " tudunk e g y - e g y át­
vételt tetten érni ; a h a g y o m á n y életének 
fontos a laptörvényét tanulmányozhat juk 
rajta. Vegyes nemzet iségű területeken 
gyakrabban k íná lkoznak i lyen példák, s 
a Romániai magyar népdalokból ezek 
sem maradtak ki . A 19 éves magya r -
szováti Kiss József (1950-ben) szebbnél 
szebb változataiban Erdély-szerte ismert 
szép keserves da l lamot énekel — n e m ­
csak régi magyar ka tonaszöveggel , ha­
n e m két szép román nye lvű lírai strófá­
val is (283. számú dal) . Egy magyarózdi 
„szegényes" táncdal szövegsora inak v i ­
szont nyo lcad ik szótagja o lyan szótagpót­
ló u, ami n e m a magyar , h a n e m a r o ­
mán népdaléneklésre j e l l emző; a j egy ­
zet szerint magyar szövegben ez a r o -
mános szótagpótlás n e m egyedülá l ló eset 
Magya rózdon (31. számú dal) . A 89. szá­
m ú régi szépkenyerűszentmártoni l ako­
dalmas da lhoz a jegyze t ugyancsak r o ­
mán szövegű lakodalmas vál tozatot k ö ­
zöl — de a r ománok által is énekel t dal 
a lmásálomi magyar adatközlőtől szárma­
zik. Ta lá lunk t ovábbá olyan dal lamokat 
ebben a kötetben, amelyeknek szerke­
zete és var iánsköre egyaránt a román 
eredet mellett tanúskodik — mint például 
a háromsoros 264. és 265. számú dal, 
va lamint a Tavasz, tavasz, gyenge ta­
vasz kezdetű trunki dal (304. számú) , 
me lynek szerkezete és e lőadásmódja a 



régi stílusú, hangszerkíséretes román ba l ­
ladaelőadásra emlékeztet . 

Különösen olyan területen, mint a 
Mezőség, ahol többny i re va lóban él még 
a népdal, és erős a hagyomány teremtő-
asszimiláló áthasonító ereje, tanulságos 
példáit lehet találni a műzenébő l átvett, 
kü lönböző fokon asszimilált da l l amoknak 
és szövegeknek. Kö te tünkbe — népze­
nei alapon összeállított gyűj teményről l é ­
vén szó — legfe l jebb csak olyan műzenei 
eredetű da l lamok kerülhet tek bele, a m e ­
lyeken még itt-ott fe l ismerhetők a m ű -
zene nyomai , de m á r visszavonhatatlanul 
a népzene szférájába tar toznak; például 
a 2. (itt kivételesen n e m látszik m e g ­
győzőnek a jegyze tben említett népdal ­
analógia) , a 256., a 258. vagy a 269. szá­
mú dal lam. N e m lesz meglepő, ha majd 
a 280. számú szép széki dalnak (Megen­
gedjen Szék városa...) is megtalál juk 
(talán a X I X . század e le je tájáról) m ű -
zenei gyökerét . Népzenekutatásunknak 
(és magyar zenetörténeti kutatásunknak) 
még hosszú utat kell megtennie ahhoz, 
hogy a da l l amokból itt-ott kicsi l lanó szo ­
katlan fordulatokról , k ívülről származó, 
de m á r átértelmezett s t í luselemekről h o z ­
závetőleges biztonsággal nyi latkozhassunk. 

A szövegkutatásnak e tekintetben e lő-
nyösebb a helyzete. Részben azért, mer t 
n a g y o b b múlttal és t öbb tapasztalattal 
rendelkezik; d e azért is, mert a szöveg 
műköl tő i e lemeire könnyebben és m e g ­
győzőbben lehet rámutatni. Temetőben 
láttalak meg legelébb... — olvashatjuk 
az egyik szép széki da l lam kottája alatt 
(24. számú) — minden sorban megisméte l ­
ve, helyi h a g y o m á n y szerint —, és n e m 
kell sok humoré rzék hozzá, hogy ne m e g ­
botránkozzunk, hanem inkább elégedet­
ten moso lyog junk a hagyományos cserép­
tányérból fogyasztott úri pempőn . A z o k 
a g y o m r o k ott Széken és környékén erő­
sek, n e m árt meg nekik. Igazi népda l -

versszakok t ö m e g e k ö z é egyenrangúan el­
vegyí tve ismeretlen szerzőjű népies dal­
versszakok mellet t Petőfi, Czuczor , Szent-
iváni Mihá ly és mások többé -kevésbé 
folklor izálódot t versszakaira bukkanunk. 
Egyebek közt, és n e m utolsósorban, így 
kapja a népköltészet a nyersanyag-után­
pótlást. A tanult kö l tőké mellet t két 
parasztköltő hangja is be levegyül a h i ­
teles népi szövegek színes harmóniá já­
b a : Péter András na iv és megha tó „ B o r ­
vizes é n e k " - e (145. számú) és a c s íkme-
nasági Erdélyi Sándor jó ízű székely hu­
morral megverse l t tör ténete egy megré -
szegedésről és ennek következ tében ö k ­
reinek elvesztéséről (165. számú) . 

N e m lehet e léggé méltatni a kötet j e g y ­
zeteit. A zenei köz readó minden jegyzet 
elején pontosan beszámol az illető dal­
lamnak a kolozsvár i intézet a rch ívumá­
ban található [az 1955. ok tóber 1-éig 
gyűjtött — a szerk.] változatairól , és fe l ­
hívja az o lvasó f igyelmét a legfontosabb 
k iadványokban eddig megje lent vál toza­
tokra, i l letve rokon je lenségekre . A szö ­
vegek gondozó já tó l pedig jó l dokumen­
tált, koncentrál t , érdekes tájékoztatást 
kapunk a da lok funkciójáról , mindenek­
fölöt t pedig népköltészeti és i rodalmi 
kapcsolatairól . Mintája lehet ez a j e g y ­
zetelés minden hasonló kiadványnak. 

Mind ez ideig leg inkább azzal fog la l ­
koztunk, ami a Romániai magyar nép­
dalokban va lamiféle kü lön odafigyelést 
érdemel . A sajátos részletek megbeszé ­
lése után itt vo lna az ideje a k ö n y v z ö ­
mérő l is szólni : arról, h o g y mennyi szép 
népdal van ebben a gyűj teményben. Er­
re már n e m maradt helyünk, de ez az. 
amit úgyszólván a k ö n y v c ímének tudo­
másulvéte le n y o m á n is mindnyájunknak 
tudnunk kell . Tud juk azt is, hogy ahol 
e gyűj temény darabjai termettek, k iapad­
hatatlan népzenei források vannak. V á r ­
juk a folytatást. 

Sárosi Bál int 

Egy történelmi riport margójára 

„ A gyarmatok a gazdag országok szá­
mára az egyik l ege lőnyösebb tőkebefek­
tetést je lent ik [ . . . ] a gyarmati kérdés 
e m e országok számára, m á r csak a nagy 
kivitelre do lgozó iparuk miatt is — lásd 
Franciaországot —, maga a piackérdés 
[ . . . ] Olyan tengerészet, mint a miénk, 
a végtelen tengereken n e m nélkülözhet i 
a szilárd támaszpontokat , véde lmi be ren­
dezéseket és utánpótlási b á z i s o k a t . . . 
Ezért vol t szükségünk Tuniszra, ezért 

vol t szükségünk Saigonra és K o k i n k í -
nára, s ezért kellett nekünk Madagasz ­
kár [ . . . ] S n e m m o n d u n k le ró luk s o ­
ha!" — így szónokol t Jules Ferry fran­
cia polit ikus 1885. július 28-án a fran­
cia par lamentben, s ezzel a legfélreért-
hetet lenebbül el ismerte azt a viszonyt , 
ame ly a gyarmatokat az „anyaországhoz" 
fűzte. 

N e higgyük, hogy a gyarmattar tók p ro ­
pagandája, agi tációja nyomtalanul eltűnt 



a közvé leménybő l . Tová bbá , ne feledjük, 
hogy az egykor i gyarmatok nyomában ke ­
letkezett független á l l amok néha je len­
tős nehézségekkel küzdenek, v a g y n e m 
éppen demokrat ikus i rányban fe j lődnek, 
s még az is megtörtént, hogy egy ikén ­
másikán a gyarmat i e lnyomás t o lyan ad­
minisztráció váltotta fel, amely a n e o k o -
lonial izmus szövetségese. Egyszóval a 
független fe j lődés útja az egykor i gyar ­
matokon sem egyenes vonalú, i nkább 
nagyon is e l lentmondásos , néha erős m e g ­
torpanásokkal , sőt visszaesésekkel ter­
hes . . . E feltételek közöt t a gyarmati 
u ra lomra va ló történeti visszaemlékezés 
némi lakkbevonatot nyerhet, főleg a 
ponyva i roda lom, a ka landf i lmek és az 
egykori gyarmat i t isztviselők, gyarmati 
tisztek által műve l t divatos emlék i roda­
l o m nyomán , ame ly ha n e m is közve t le ­
nül, d e másod-ha rmadkézbő l még h o z ­
zánk is elszivárog. 

Éppen ezért minden olyan könyv , írás, 
f i lm és más felvi lágosí tó eszköz, ame ly 
a Fö ld bá rmely pontján — természetesen 
ná lunk is — az egykor i gyarmat i rend­
szerről va lami lyen vonatkozásban reális 
képe t ad, demokra t ikus poli t ikai tett. H e ­
lyesen tá jékozódot t tehát a Poli t ikai 
K ö n y v k i a d ó , amikor A s z ó d y János tör­
ténelmi r iportkötetének* kiadására vá l ­
lalkozott . Ugyanakkor csak sajnálhatjuk, 
hogy a k iadók m a m é g húzódoznak et­
től a nagy nevelőere jű , tehát hasznos, 
ugyanakkor kedve l t műfaj tól . 

A műfaj , amelyrő l A s z ó d y nagysikerű 
k ö n y v e kapcsán szót kel l e j tenünk: a 
történelmi riport. Beha tóbb tanulmányt 
is m e g é r d e m e l n e ez a műfa j , de e he ­
lyen csak néhány elengedhetet len v o ­
natkozásra szorí tkozhatunk. 

Olyan korban élünk, a m i k o r a gya rma­
ti rendszer kialakulásának és f e lbomlá ­
sának története középiskolai lecke, párt­
oktatási kérdéskör és a sajtó h í ranya­
g á n a k kommentá r ja inak a tárgya. Azt , 
amit egykori t anárom humánumbó l , v i ­
lágnézeti kényszerből , talán tudományos 
meggyőződésbő l , de mindenképpen a 
tanterven felül nyújtott, m a minden tör­
ténelemtanár a tanterven belül , köte lező 
m ó d o n oktatja. 

Köte lezően , de vajon é lményszerűen i s? 
Mer t a nevelés és az oktatás szintézise 

csak az ismeretanyag élményszintre tör­
ténő fe lemelésével valósulhat meg . V i ­
szont a kötelező ismeretanyagot még a 
legkivá lóbb oktatók is csak kivételesen 
szerencsés k ö r ü l m é n y e k összejátszásakor 
tudják é lménnyé tenni. 

M a r x és Engels A német ideológiában 
azt írják, hogy „csak egyetlen tudományt 
ismerünk, a történelem tudományát", a 

* A s z ó d y J á n o s : A p o k o l z s o l d o s a i . A z i d e g e n ­
l é g i ó . L a p o k a g y a r m a t o s í t á s t ö r t é n e t é b ő l . Po l i t ika i 
K ö n y v k i a d ó . Bukares t , 1975. 

továbbiakban pedig kifejtik, hogy a tör­
ténelmet fel lehet ugyan osztani a ter­
mészet tör ténetére és az e m b e r e k törté­
netére, de a tör ténések e két oldalát 
l ényegében n e m szabad elválasztani 
szemléletünkben. Az t hiszem, egy n é p 
művel tségének a lényege, hogy kérdéseit 
n e m sub specie aeternitatis, hanem 
történetiségükben tudja szemlélni, és 
anélkül, hogy jósolga tna vagy jósoltatna 
magának, felismeri és megért i a v i lág­
tendenciákat . 

G o n d o l j u k m e g : miko r Lenin az i m p e ­
rializmus alapvető el lentmondásai t e le ­
mezte, s a gyarmat i rendszer fe lbomlásá­
nak történelmi szükségszerűségét e lő re ­
látta, a gyarmatok m é g szilárdan a gyar­
mattartók kezében voltak. S annak még 
csak öt-hat év t izede! D e mi egy félszá­
zad egy nép életében, és mi a népek é le ­
tében ? 

Csak éppen ahhoz elegendő idő, h o g y 
A s z ó d y könyvé t nyugodt lélekkel tekint­
hessük tör ténelmi r iport-kötetnek. És j ó 
volna, ha szemléle tünkben a „ tö r téne lmi" 
jelző n e m feltétlenül tapadna az é v ­
századok vagy az évezredek foga lmához , 
térben pedig prov inc iákon túlra tágulna, 
s magában foglalná legszűkebb kozmikus 
otthonunkat, a Földet . És az is j ó volna, 
ha mindnyájan megtanulnánk a század 
nagy lecké jé t : önmagunk dolgát világ 
tükrében szemlélni , és önmagunk sorsát 
hozzáadni a vi lág sorsához. Mindezt el 
s em mondanám, ha egyet len olyan kor t 
ismernék, ame lyben a fel ismerés és a 
megértés, a megértés és az értelmes tett 
közöt t o lyan nagy lett vo lna a tehetet­
lenségi nyomaték , min t korunkban. S 
nagy szerencsénk, hogy végzetes m e g ­
gondolat lanságra, h a van is mód , nincs 
haj landóság. I lyen tör ténelmi adot tságok 
közöt t a tol l forgató mi mást tehetne? 
Szolgál ja a felismerést és a megértést. 

Meggyőződésem, h o g y A s z ó d y „ l é g i ó s ­
k ö n y v e " éppen i lyen szolgálattevő mun­
k a : azér t vesszük kezünkbe , h o g y hadd 
lássuk, miként is volt, d e olvasás k ö z ­
ben m á r mindegyre fe lmerül bennünk 
a gondo la t : va jon miként lesz, vagy ami 
még j o b b — mikén t legyen. Ó, n e m a 
k ö n y v vagy a történet végére találgatunk, 
hanem mindnyá junk holnapjára! Íme, 
egy sűrítve kiragadott részlet A s z ó d y 
könyvébő l , hogy mi lyen módszerekkel j á ­
ratja b e o lvasójával az utat a vol t tól a 
leszig és a legyenig. 

Így szólott a parancs, amelye t a légió 
kapott : „Gyúj t sá tok fel a kunyhókat , pusz­
títsátok el a marhaál lományt , a termést, 
s ha kell, ö l jé tek meg vagy ejtsétek 
foglyul a l a k o s s á g o t . . . " M i k o r is történt 
e z ? Huszonöt é v e ! Önkénte lenül arra kel ­
lett gondo lnom, hogy minden jóh iszemű 
e m b e r helyeslésével ké t -há rom évve l az ­
előtt i lyen parancsok kiadásáért, sót 



végrehajtásáért felakasztottak néhány-
egyenruhás mániákust. Csakhogy a k k o ­
riban, amikor az Idegen Lég ió i lyen „ p a -
cifizálási parancsot" kapott , Párizsban 
— éppen abban a fővárosban, ahonnan 
a zsoldosokat és parancsnokaikat k iküld­
ték — felhangzott a t i l takozás: „ M i , 
francia asszonyok, esküszünk, hogy fo ly ­
tatjuk és fokozzuk a harcot a vietnami 
háború el len!" A szabadságukért felkelt 
gyarmati népeknek pedig nemcsak a „ f e ­
hér kepis" i rgalmatlansággal s az őket 
pénzelő m o l o c h - u r a l o m m a l kellett szá­
molniuk , h a n e m bízhattak és bíztak is 
Franciaország népében. M á r 1947-ben a 
vietnami népi vezetés így értékelte a fe l ­
kelés e lőre látható lefolyását : „ . . . a gyar ­
mati hadseregeket szétzüllesztheti egy 
túlságosan e lhúzódó hadakozás [ . . . ] vagy 
Franciaország n é p e n e m akarja, hogy 
folyta tódjék a vietnami háború, mozga l ­
m a k kaphatnak lángra a hadjárat, a 
reakciós gyarmatos í tók ellen . . . " 

Azt hiszem, ez a másfél o ldalról álta­
l am sűrített k ivágás jó l i l lusztrálja a 
szerző munkamódszeré t és k ivá ló r ipor­
teri készségét, amely tu la jdonképpen az 
írói tehetség egyik sajátos válfaja. M i n ­
den b izonnyal e h á r o m m o m e n t u m r a 
épülő kivágás az eseményeken túli g o n ­
dolatsort is elindít az olvasóban, ame ly 
feltétlenül a demokráciának, a demokra ­
tikus szabadságjogoknak és a népi önren­
delkezésnek a dicsérete. 

Én például az imént felvillantott ö sz -
szefüggéssel kapcsola tban arra g o n d o l ­
tam, hogy a Szajna szigetén, a Notre-
D a m e mögö t t áll G. H. Pinguson emlék ­
m ű v e annak a 200 000 franciának a tisz­
teletére, akiket Hit ler SS-pribékjei e l ­
pusztítottak. A z e m l é k m ű felirata: „ B o ­
csáss meg, de ne felej ts!" A kormányza t 
„ le lki ismereté t" , amely e műve t állíttatta, 
j óva l t ö b b min t 200 000 gyermek , asz-
szony, öreg, k ínzókamrákban és „straté­
giai fa lvakban" (értsd: lágerekben) el­
pusztított e m b e r halála n y o m j a ! A f e l ő l 

pedig A s z ó d y k ö n y v e s e m hagy semmi 
kétséget, hogy az Idegen Lég ió és a más­
féle gyarmat i hadak „kémelhár í tó i" é p ­
pen úgy értették és éppen úgy fel is 
használták a kínvallatás technikáját, mint 
Hit ler pribékjei . Tehá t : az emberség er­
kölcs i normája nevében mi a különbség, 
és k iknek szól a No t r e -Dame mögöt t i fe l ­
i rat? M e g g y ő z ő d é s e m szerint a k ü l ö n b ­
ség alapvető. A francia nép ugyanis az 
e lmúl t évt izedek polit ikai és társadalmi 
viharaiban megvéd te demokrat ikus sza­
badságjogait , és azokra támaszkodva 
megvéde lmezhe t te a francia nemzet b e ­
csületét is. Viszont annak a népnek, 
amely hagyja vagy kénytelen hagyni, 
h o g y az önmaga feletti rendelkezés j o ­
gát kisajátítsák vagy e lorozzák, végül 
o lyan tettek ód iumát is el kel l viselnie, 
amelyeket nevében , de megkérdezése né l ­
kül köve t tek el. G o n d o l o m , a párizsi fe l ­
irat a német népnek hirdet bocsánatot , 
de ugyanakkor a népek felelősségére, a 
demokrác ia je lentőségére emlékeztet , s 
arra, hogy V ie tnam és Algér i a népétől 
a francia népnek sohasem kellett bocsá­
natot kérnie, mert fiai és lányai mindig 
tettek arról, h o g y a francia népet n e le­
hessen összetéveszteni a francia gya rma­
tosító ura lommal . 

Nos, i lyen k ö n y v az A s z ó d y é : bá rme ly 
fejezetét olvassa is az ember , mind ig 
másra is kel l gondolnia . A j ó tör ténelmi 
riport ugyanis — ellentétben a tanköny­
vekkel és a tantör ténelemmel — nemcsak 
oldalakkal és ívekkel mért te r jedelemmel 
s a ta r ta lomjegyzékből érzékelhető szer­
kezettel rendelkezik, h a n e m távlatai is 
vannak minden i rányban. A szerzőnek 
sikerült l egyőznie a műfaj l e g n a g y o b b 
nehézségét : azt, hogy a j ó r iporternek 
végig perrendszerűen ke l l b izonyí tania 
állításait, a l egnagyobb tárgyilagosságra 
kell törekednie, holott csak szilárd elvi 
alapon álló, pártos szubjektivitással l e ­
het e műfajban meggyőző erejűt, magas 
élményszintűt alkotni. 

Dáné T i b o r 

Mi a biofizika? 

N e m c s a k a nagyközönség, hanem a 
szakemberek számára is gondola tébresz­
tő V i n c z e János könyve* , ame ly tavaly 
é v végén je lent meg. Ez a munka, mint 
c í m e is mutatja, egy viszonylag új „ h a ­
tá r tudományhoz" k ívánja köze l vinni az 
olvasót , s e cél ját a szerző rendkívül 
tömör , de k ö n n y e d stílusának, fo lyama-

* Vincze János: A biofizika nagy fejezetei. Da­
cia Könyvkiadó. Koiozsvár-Napoca, 1975. 

tos gondola tvezetésének és tárgyi tudásá­
n a k köszönhetően sikeresen megvalósí t ja . 

Századunk tudományos fe j lődése soha 
n e m tapasztalt rohamlépésekkel halad 
e lőre : n é m e l y k o r úgy érezzük, mintha 
varázsszőnyegen repülnénk, s úgy f igye l ­
nénk az eseményeket . A m i tegnap még 
á lom volt , m a már túlhaladott, és amit 
m a jósoln i merészelünk, az meg s e m 
közelít i a köze l jövő eredményei t . 



Sajátságos fej lődés je l lemezte a tudo­
mányágak közöt t a fizikát, me ly az 
1900—1940 között i időszakban olyan „ u g ­
rásokkal" haladt előre, ame lyek egyen­
ként is t öbb minőségi lépcsőfokot j e l ez ­
nek. A fizikában kialakult egy duális 
szemléletmód, az anyag hul lám—kor-
puszkula szemlélete, ami teljesen új 
megvi lágí tásba helyezte a fizikai j e len­
ségeket, s lehe tővé tette a magfiz ika k i ­
alakulását és fej lődését — eljuttatva 
bennünket a békés a tomreaktorok és a 
termonukleár is háború lehetőségeinek 
vi lágába. 

A biológiai tudományoka t e lsősorban 
a hatalmas méretű, egyre egzaktabb ku ­
ta tómunka je l lemezte . Roppan t menny i ­
ségű kísérleti adat ha lmozódot t fö l , a 
kutatásban egyre tökéletesebb műszere­
ket alkalmaztak, bevezet ték a számító­
gépes adatfeldolgozást , s ezáltal szük­
ségszerűvé vál t egy új szemlé le tmód k i ­
alakítása. Ez vol t a molekulár is b i o l ó ­
gia. Eredményei valósággal szenzációsak: 
a D N S kettős spirál jának felfedezése, az 
aminosav-szekvenciák megállapítása, a 
szervátültetések, a gének információs 
anyagának módosí tása stb. Mindez 
természetesen fölvetet te a szakember 
jogi és társadalmi fele lősségének olyan 
vetületeit, mint az élet és halál kér­
dése, a biológiai egyensúly m e g b o n ­
tása — akárcsak a fizika eseté­
ben, ahol szintén óriási hangsúlyt ka­
pott a szakemberek felelőssége az e m ­
beriség sorsáért. 

E két igen kiterjedt tudományág — 
a fizika és a b io lóg ia — szinte „pu lzá -
lóan" kapcso lód ik egymásba : kialakult 
módszere ik és szemléleteik nagyon sok 
kérdéscsopor t vizsgálatakor szervesen 
egymásba olvadnak. El s em tudjuk kép­
zelni például az űrkutatást ember né l ­
kül — de akkor az élő szervezetnek a 
n e m földi gravi tációs erőterekhez va ló 
a lkalmazkodását kel l i smernünk. A m o ­
dern o rvos tudomány ál landó jelleggel 
használja az izotópos laboratór iumi vizs­
gálatokat, de ez ugyanakkor feltételezi 
a sugárzások hatásának ismeretét az em­
berre. S a példákat még akármeddig 
szaporíthatnánk. 

E hatalmas szintézis fontosabb vetü­
leteit kap juk Vincze János könyvében , 
az egyetlen hazai szakemberében, aki 
nálunk a f iz ika—biológia „sz imbióz is" 
magyar nye lven va ló megírására vál lal­
kozhatott , f i gye lembe v é v e szakmai kép ­
zettségét, va lamint tudományos kutató­
munkájának i rányvonalát és e r edmé­
nyeit. Témájának ismerete feltételezi — 
a magától értetődő biológiai és fizikai 
ismeretek mel le t t — a speciális kémiai , 
orvosi , matematikai , sőt f i lozófiai i sme­
reteket, ami nagyon megnehezí tené a 
dolgát azoknak, akik hasonló tárgy fel­

dolgozásával próbálnának megbirkózni . 
Pol ihisztoraink m a már nincsenek, 
egyetlen e m b e r sem képes mindent át­
tekinteni, de csak az találjon k i fogásol ­
nivalót egy i lyen széles skálájú és még 
forrongásban levő tudományágról szóló 
könyvben , aki őszintén mer i vallani, 
hogy j o b b a n megír ta volna . 

A k ö n y v nyo l c fejezetre oszlik. A m o ­
lekuláris szintre vona tkozó fejezet egy­
befogla l ja az a tommag, az a tom és a 
molekula kérdéseit a v ízről és a makro ­
molekulákró l szóló szerkezeti ismeretek­
kel. Rendk ívü l érdekesek a pol iv íz b i o ­
lógiai aspektusai, valamint a h e m o g l o -
binszerkezet vizsgálata matematikai m o ­
dellezéssel (amiről a szerző a Korunk 
„ T u d o m á n y o s Műhe ly" rovatában is írt), 
va lamint az így kapot t fehérje-törzsfa 
zoológia i kapcsolatai . A köve tkező fe je ­
zet ismerteti azokat az energetikai rend­
szereket, ame lyek az a tomok és moleku­
lák kölcsönhatása alapján állnak, majd 
az ún. makroerg kötéseken keresztül 
tisztázza az élő szervezetek energetikai 
háztartását. (Nagyon j ó n a k ta r tom itt a 
te rmodinamikai po tenc iá lok sematikus 
rajzát, valamint azt, hogy a szerző si­
keresen kapcsol ja az e lmondot takat a 
középiskolás ismeretekhez, s ezáltal 
nagymér tékben elősegíti a fejezetben sze­
replő absztrakt foga lmak megértését.) 
Ezután tér rá az ú jabb fejezet az élő 
szervezetek morfo lógia i és funkcionális 
egysége, a sejt tárgyalására — olyan 
ter jedelemben, amennyi éppenséggel 
szükséges a tovább iak kibontásához. 

A k ö n y v legér tékesebb fejezete a ne ­
gyedik , ame ly a szállítási je lenségek m e ­
chanizmusát mutatja b e az élő szerve­
zetekben. A szerző itt teljesen eredeti 
felfogásban, a legfontosabb kísérleti s 
elméleti b izonyí tékok ismeretében és sa­
ját kutatási e redményei re is t ámaszkod­
v a olyan ismereteket közöl , melyekhez 
hasonlókkal i lyen tárgyú szakkönyvben 
— egyetlen egységes keretben — alig 
találkozhatunk. V incze János saját ered­
ménye ibő l é rdemes k iemelni a szállítási 
je lenségek szabatos, pontos megha tá ro­
zását, az általa bevezetett integrál-diffe­
renciál egyenletet, az aktív és passzív 
mechan izmusok új elméletét, a pórusok 
fogalmának új típusú értelmezését stb. 
Látszik, hogy az e fejezetben foglaltak 
a szerző kedve l t kutatóterületét alkotják, 
ahol jelentős tudományos eredményeket 
is elért, s minden b izonnyal érdemes 
lenne csupán az itt tárgyaltak b ő v e b b 
kidolgozása egy új k ö n y v formájában. 

A következő két fejezetben a szerző 
igyekszik a klasszikus strukturális f o ­
ga lmak mel lé beiktatni az ú jabb b i o ­
fizikai kutatások eredményei t a szerv­
rendszerekről, készülékekről és analizá­
torokról . (Néhány érdekesség: a csont le-



mezek eloszlásának tanulmányozása, a 
vé rhozam meghatározása végtag-kalor i -
metriás módszerrel , a negat ív v iszkozi ­
tás, az emberi szervezetben bekövetkező 
vál tozások a súlytalanság állapotában 
stb.) A radiobiológiát , ame ly általában 
külön fejezetként szerepel az i lyen mun­
kákban, a szerző beiktatta az élő szer­
vezet és a környeze t problémái t v izs­
gáló hetedik fejezetbe. Ezzel utalni akart 
arra, ami a k ö n y v egész felépítéséből is 
ki tűnik: hogy a tárgyalás fonalát a m o ­
lekuláris szintről kezdi, a sejt szerkeze­
tével, majd az egész élő szervezet leírá­
sával folytatja, s végül rátér a biológiai 
anyag és a környeze t viszonyára. E f e ­
jezet kitűnő ötleteket pendít meg a cé l ­
elmélet általánosításánál, mely az egyik 
legérdekesebb elméleti vonatkozása a ra-
diobiológiának, s eljut egészen a nuk­
leáris gyógyászat i alkalmazásokig. Szin­
te a meglepetés erejével hat a többi , jó l 
kiválasztott paragrafus i s : a b iocönóz i -
sok, a fajok kölcsönhatása, az anyagok 
körforgása, a bior i tmusok, a növekedés 
és fej lődés, a stress, a fa jok evo lúc ió ja . 
E t émák a klasszikus b iof iz ika-szakköny­
vekben általában n e m szerepelnek, de 
itt és így érdekesen újszerű megvi lág í ­
tást nyernek. 

A zárófejezetben V i n c z e János „fe l te­
szi a koroná t" az egész k ö n y v r e : úgy 
van megírva , hogy bárki külön is e lo l ­
vashatja. A kibernet ika keretében b e ­

mutatja, hogyan válaszol az élő szerve­
zet a külső és belső környeze t ingereire. 
Rendkívül tisztán je lentkezik itt a v isz-
szacsatolás e lve a példákban, és a neu ­
ron mode l l j ének bemutatása, a DNS-kód . 
s n e m utolsósorban a rendszerelmélet i 
megfoga lmazások olyan gondola tokat é b ­
resztenek, ame lyek minden o lvasó szel­
lemi épülésére válnak. 

Természetesen, mint minden könyvben , 
ebben is vannak apró h ibák (például a 
tar ta lomjegyzékben adszorbció szerepel, 
de a szövegben — helyesen — adszorp­
cióról van szó ; a szerző a stressz szót 
így írja, noha a magya r szak i roda lom­
ban a stress í rásmód az e l fogadot t ; a 
16. ábra je löléseinek magyarázata h iány­
zik stb.). Mindezek a kis „szépséghibák­
ra" vona tkozó észrevételek semmi t sem 
v o n n a k le a k ö n y v ér tékéből , ame ly a 
legrangosabb hazai szakmunkák k ö z é so­
rolható. A szerző azoknak írta, akiket 
érdekelnek, foglalkoztatnak a mode rn 
tudomány eredményei . A j á n l o m k ü l ö n ö ­
sen középiskolásoknak, főiskolásoknak, 
orvosoknak, b io lógusoknak, tanároknak 
és ku ta tómunkáva l fog la lkozó szakem­
bereknek. 

Dicséret illeti végül a Dac ia K ö n y v k i ­
adót is egyre számosabb és rangosabb 
magyar nye lvű tudományos könyvéé r t : 
reméljük, h o g y a j ö v ő b e n még sok ha­
sonló szakkönyvvel fog megörvendezte t ­
ni bennünket . 

Uray Zol tán 

KÖNYVRŐL KÖNYVRE 

DIE WOLKENTROMPETE. Rumänische Dichtung der Avantgarde 

I rodalmi avantgarde — mennyi t o lvasunk róla i rodalomelmélet i fej tegetések­
ben és i rodalomtörténet i traktátusokban, s ennek el lenére — legalábbis hazai v i ­
szonylatban — mi lyen kevés mű kerül a maga valóságában a szemünk e lé ! Egy-
egy j o b b középiskolást s em lehet m á r zavarba hozni o lyan kérdésekkel , min t : mi 
a futurizmus, expresszionizmus, szürreal izmus? — á m ha például megkérdezzük, 
m iko r és mi lyen hazai gyűj teményes kiadásban olvasott i lyen verseket, a látszólagos 
jólértesültség egyszerű lex ikoncímszó- tudássá mérséklődik . 

Könyvk iadásunk n e m tett sokat azért, hogy akár román, aká r magya r vagy 
német nye lven pótol ja e hiányt. A z „első fecske" Sasa Pană 1969-ben kiadot t vá­
logatása vol t (Antologia literaturii române de avangardă), t avaly é v végén pedig 
ennek alapján német nye lvű köte t látott napvi lágot A n e m o n e Latzina és Heinz 
Kahlau fordításában. 

A román i roda lom avantgarde alkotóit, folyóiratait , szerepét a korabel i és 
későbbi i rodalmi fe j lődésben ki tűnően szemlélteti Saşa Pană bevezető je , amely 
rámutat, hogy a konstrukt ivizmus és a szürrealizmus vo l t a két fő irányzat, a fu-
tur izmusnak és dadaizmusnak n e m vol tak képviselői (bár ez utóbbinak, többek 
között , éppen a román származású Tristan Tzara vol t egy ik kezdeményező je 1916-
ban). A kezdetek 1922-ig, a Contimporanul c ímű folyóira t megindulásáig nyúlnak 



vissza, d e vol taképpen U r m u z első prózai írásaitól (1906—1908) ke l lene számítani 
a román avantgarde életkorát. A z e lőszó fo lyói ra tok és m ű v e k utóéletével , t ovább -
hul lámzó hatásával kapcsola tban a következő gondola tmenete t tar talmazza: 

„ A z t kérdezem, hogy mit és mennyit tehet magáévá ennek az antológiának 
a munkáiból a mai fiatal o lvasó : va jon helyesen ítéli-e meg a két v i lágháború 
közötti román avantgarde létét és je lentőségét? Ezek a versek m a »szel ídeknek«, 
sőt logikusaknak tűnnek számára. Á m éppen ez igazol ja az itt említett í rók avant-
garde szellemét. Tegnap még abszurdaknak és agyszü leményeknek bélyegezték meg 
e verseket, m a pedig — tehát egy fél évszázad mú lva — újra kiadják őket, ismert 
kri t ikusok k o m o l y a n és hozzáértéssel fogla lkoznak velük, t ankönyvekbe kerülnek, 
egyetemi á l lamvizsga-dolgozatok, sőt doktor i ér tekezések témájaként szerepelnek." 

A z antológia köl tői között a X X . századi román i roda lomban jártas o lvasó 
csupa ismerős névve l ta lá lkozik: Baranga, Bogza , Virgi l Carianopol , G e o Dumitres­
cu, B. Fundoianu, Mihnea Gheorghiu , Gel lu Naum, M. R . Paraschivescu, Virgi l 
Teodorescu , Ion Vinea , Ilarie V o r o n c a . . . S ö r ö m m e l fedezzük fel, hogy a b i b ­
liográfiai adatokban — Miron R a d u Paraschivescu neve alatt — a korabe l i román 
fo lyói ra tok mellett a Korunk is szerepel, arra emlékeztetve, hogy az í ró támogatta 
Gaál Gábor t a 30-as é v e k román i rodalmi életének bemutatásában. (Kriterion. 
Bukarest, 1975.) 

M. J. 

ZOLTÁN BOGÁTHY: 
ÎNDREPTARUL PSIHOLOGULUI INDUSTRIAL 

O. Bogá thy Zoltán, aki évei számát tekintve még fiatal ember , annak az új 
hazai psz icho lógusnemzedéknek a tagja, ame ly a lélektan „klasszikus" és „ ö r ö k " 
problémái mellett a vál tozó világ, a forradalmian átalakuló társadalom, a roha­
mosan fej lődő ipari c ivi l izáció felvetette új kérdésekkel találja szemben magát. 
E kérdések nagy ha lmazából Bogáthy azoknak a tanulmányozása mellet t kötött 
ki, ame lyek — napjainkra önál ló kutatási területté szerveződve — az ipari lélektan 
tárgyát alkotják. 

Eredményes gyakorlat i munkásságáról , amelyet elsősorban a resicai nehéz­
ipari kombinátban , e nagy termelőegység immár országos hírű ipari lélektani la­
bora tór iumában fejtett ki, folyóira tunk olvasói 1973. 3. számunk Tudományos Mű­
hely rova tából értesülhettek (O. Bogáthy Zol tán : Ipari lélektan — valóság és le­
hetőségek). M á r ebben a tanulmányban — s Bogáthy másutt közöl t c ikkeiben, 
különféle tanácskozásokon tartott e lőadásaiban hasonlóképpen — a gyakor ló üzemi 
pszichológus mellett megmutatkozot t az az elméleti szakember is, aki képes tapasz­
talatai általánosítására, kísérletei és megfigyelései rendszerbe foglalására: az a 
szakíró, akitől az ipari c ivi l izáció útján rohamléptekkel ha ladó társadalmunk összes 
érdekelt tagjai joggal elvárták, hogy k e z ü k b e adja ezt az időszerű és hasznos kéz i ­
könyve t (Az ipari pszichológus útmutatója). A z itt közöl t részletet a k ö n y v utolsó 
előtti fe jezetéből válogattuk, amely — szellemes fordulattal — az ipari lélektan 
üzemi gyakor la tba va ló bevezetésének „lélektanát" tárgyalja. 

„ A z alapvető feladat a munka problemat iká jának megoldása, amit a termelés 
szüntelen fe j lődése és szakosodása je lö l ki, s ami szükségessé tette az üzemi lé­
lektani l abora tór iumok megszervezését — kezdetben a n a g y o b b vállalatoknál . 

A szükség fel ismerése n y o m á n e vállalatoknál pszichológusokat és szocio ló­
gusokat alkalmaztak, anélkül azonban, hogy előzetesen tisztázták vo lna szerepüket 
és státusukat. Alka lmazásuk tényével a vál lalatok vezetősége általában leróttnak 
tekintette minden kötelességét e szakemberekkel szemben. Utólag aztán megértették 
munkájuk jelentőségét , s a leg több helyen növel ték létszámukat, egyidejűleg a la­
bora tór iumok működéséhez szükséges technikai felszerelést is biztosítva számukra. 

A z említett nagyvál la la tok példája más termelőegységeket is arra ösztönzött, 
hogy — belátva a lélektani labora tór iumok hasznosságát — lépéseket tegyenek 
megszervezésük érdekében. 

A termelés bonyolu l t folyamatai során, az üzemek sokoldalúan összetett e m ­
ber—gép rendszerében felmerülő p rob lémák megoldása t ö b b szakember (pszicho­
lógus, orvos , mérnök , toxikológus , szociológus, pedagógus , közgazdász) együt tmű­
ködését igényli . A z o k n á l a vállalatoknál, ahol e p rob lémák megoldásának jelentő­
ségét felmérték, nemcsak a megfele lő szakember-személyzet alkalmazásáról és a 
munkájukhoz szükséges felszerelés beszerzéséről gondoskodtak, hanem — ami még 
fontosabb — a vezetőség támogat ja a lélektani labora tór iumokban dolgozókat , b e -



hatóan érdeklődik munkájuk és terveik iránt, javaslataikat n e m tekinti fölösleges 
beleszólásnak az ü z e m dolgaiba. Mégis m a még elég kevés i lyen labora tór ium 
működ ik országszerte — pedig a munkabalese tek megelőzésére , a munkae rőván­
dorlás csökkentésére, a do lgozók integrálódására, a selejtes termelés visszaszorítá­
sára stb. tervezett és sikeresen lebonyol í to t t akc ió ik számtalanszor bebizonyí tot ták 
hasznosságukat." (Editura ştiinţifică şi enciclopedică. Colecţia Psyché. Bucureşti, 
1975.) 

V . Z . 

JELENLÉT 

A kötetben szereplő írókat és kö l tőke t a felszabadulás é lménye felnőt tkorban 
érte. Mindannyian huszadik é le tévükön innen vagy túl, de a harmincon innen 
élték át a nagy tör ténelmi fordulópontot , egyesek már írói múlttal, mások csak 
anyagot gyűj tve a j övendő i roda lmi tevékenységhez. 1975-ben a magya r i rodalmi 
élet derékhadához tartoznak. H o g y 66 írásuk (huszonkét í róé és t izenkét Költőé) 
egyetlen kötetben jelent meg, csakis egyfé leképpen ér te lmezhető: megírásuk — 
ahogy ezt a kötet c íme is jelzi — jelenlétüket bizonyít ja, fizikai és szellemi j e l en ­
létüket országuk-nemzetük társadalmi-poli t ikai lé tének minden eseményénél . A tár­
sada lom tagjaként — emberként és íróként . A l á b b M a j o r Ottó tanulmányából k ö z ­
lünk részletet: 

„ H o g y a n lesz az ország egyik leggazdagabb főurából társadalmi fo r rada lmár? 
Hogyan tart k i egy hosszú életen át választott eszményei mellett , miközben kudar­
cok, csalódások, személyes sé re lmek érik, s hogyan jut el végül a k o m m u n i z m u s i g ? 
Ezt feltárni, megrajzolni j ö v e n d ő monográfusok , életrajz- és regényí rók izgalmas 
feladata. Bizonyos azonban, h o g y ezt a metamorfózis t a hozzá legköze lebb á l lók 
közül is kevesen értették. Ezért nevez te barátja, Jászi Oszkár szf inxnek Károlyi t . 
D e magában a forradalmi m o z g a l o m vezetésében is voltak, akik ké tkedve , b iza l ­
matlanul fogadták a grófi forradalmárt , aki — ezt el ke l l ismerni — csakugyan 
rendhagyó je lenség volt . 

Hiszen lehetett vo lna Tisza István utóda, az anc ien rég ime leghatalmasabb 
embere , d e ő a függetlenségi e l lenzék élére állott. A háborúvesztés után felhasz­
nálhatta vo lna az antantnál tekintélyét és befolyását osztálya érdekében, d e ő a 
forradalmat, népe érdekét választotta. For rada lom alatt tálcán kínál ták neki az 
e l lenfor radalom fővezérségét . De ő inkább kívánta k o r m á n y a balszárnyának, a ra­
dikál isoknak és a szociá ldemokratáknak szövetségét, mint Hor thy babérait . A szo ­
c iá ldemokrata j obbo lda l nyomásának engedve , eljátszhatta vo lna a forradalmat 
vé rbe foj tó Noske és Sche idemann gyászos szerepét, de ő n e m vol t haj landó lövetni 
a forradalomra. Miután saját k o r m á n y a szociá ldemokrata miniszterei megkerülték, 
és a háta mögö t t egyeztek meg a kommunis tákkal , holott ezt a megegyezés t éppen 
ő ajánlotta és szorgalmazta, va lóban félreállhatott volna, d e ó közkatonaként aján­
lotta fel szolgálatait a Tanácskormánynak, és végzett igen értékes d ip lomácia i 
munkát . (Példát a d v a ezzel is — mint egyébként egész további életével — a for ­
radalmár köte lező puritánságára.) És Károly i a Tanácskormány bukása után sem 
hasonlott meg, mint o ly sokan. N e m lett az emigrác ióban s e m áruló, se »két és 
feles«, se neokriszt iánus v í v ó d ó , hanem éppen ettől kezdve vallotta magát marxis ­
tának, s kötött szövetséget az üldözött kommunis tákkal . Ez a Káro ly i a magyar 
tör ténelemben csakugyan pé lda nélkül álló, s magában a forradalmi m o z g a l o m b a n 
is szokatlan jelenség. De hát az ember i és államférfiúi nagyság egy nemze t tör­
ténetében sosem volt , és soha n e m is lehet t ipikus és általános. 

A Károlyi -szf inx rej télye n e m is rejtély valójában. Egyéniség és történelem, 
je l lem és lehetőség kivételes találkozása. E j e l l em belső logikája szükségképpen 
kapcsol ta össze a nemze t sorsát a társadalmi haladással." (Szépirodalmi Könyv­
kiadó. Budapest, 1975.) 

G. G y . 


